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CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada del comité de planificación de la reunión para ICANN67, el día 

20 de febrero del 2020. En la llamada de hoy contamos con Maureen 

Hilyard, Olivier Crépin-Leblond y Jonathan Zuck. 

 Del personal contamos con la presencia de Heidi Ullrich, Silvia Vivanco. 

Hola, bienvenida Cheryl y quien les habla Claudia Ruíz quien va a 

gestionar a llamada. Nuestros intérpretes hoy son Verónica y Paula, 

antes de comenzar quiero recordarles a todos que por favor mencionen 

sus nombres al momento de tomar la palabra para la transcripción y la 

interpretación. Ahora sí, Maureen, le doy la palabra. Adelante, Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias. ¿Tenemos a Cheryl conectada? Parece que sí. Muy bien, 

¿está conectada o no?  

 

CHERYL LANGDON-ORR: Ya tengo nuevamente electricidad en mi casa, así que cuando vino la 

primera tormenta me desconecté, pero ya no, así que puedo continuar. 

 

MAUREEN HILYARD: Qué bueno que estemos los cuatro. Joanna envió sus disculpas, 

probablemente no pueda participar, pero bueno de todas maneras 

fueron días muy ocupados con mucha información, la información tiene 

que ver con la cancelación de la reunión, pero lo que tenemos que ver es 

qué vamos a hacer ahora y tenemos que también ver cómo resolverlo de 

alguna manera. 
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 Y ver cómo podemos completar o llevar a cabo este formato de una 

manera poco normal, por así decirlo y cuál va a ser también el orden de 

la reunión. Esta mañana yo pregunté sobre los costos porque sabía que 

iba a haber costos adicionales, si había que, por ejemplo, implementar el 

servicio de transcripción para que más gente se conecte a los seminarios 

y a las actividades que vamos a poder brindar, y ver qué costo implicaba 

y si se iba a poder hacer, esto dio lugar a cierto debate también. 

 Lo que podemos hacer entonces es lo siguiente, podemos comenzar a 

analizar la agenda, el programa que se estableció y lo que tenemos que 

hacer es tomar algunas decisiones para comenzar, ver en qué nos 

tenemos que centrar y qué se puede hacer luego o qué es lo que se 

puede dejar para la próxima reunión. Como ya mencionamos, hay 

cuestiones técnicas que vamos a tener en cuenta, vamos a tener que ver 

cómo realizar esto en un ambiente virtual. 

 Y por supuesto, ver qué podemos hacer con el futuro de las reuniones o 

con otras reuniones, así que eso es quizás algo que tengamos que 

plantear a la Junta Directiva en forma de asesoramiento, ¿no? A ver si 

ustedes tienen… Estamos buscando un enfoque o ver qué hacer para 

poder agendar las reuniones o las decisiones de At-Large dentro de lo 

que va a ser la reunión de ICANN67 de manera virtual. 

 Entonces en cuanto a las reuniones de At-Large y teniendo en cuenta, 

por ejemplo, la primera parte de la reunión que es la reunión de las 

sesiones, a ver, ¿todos pudieron acceder…? ¿Podríamos por favor poner 

en pantalla esa página? Para que podamos compartirla y verla. 
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CLAUDIA RUÍZ: Perdón Maureen, ¿qué es lo que quiere que haga? 

 

MAUREEN HILYARD: Decía que podríamos poner en pantalla la agenda para el domingo, por 

favor. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Bueno, ahí tenemos el día domingo en pantalla. 

 

HEIDI ULLRICH: Maureen, si me permite quiero hacer un comentario. A ver, tenemos 

que tener en cuenta… 

 

MAUREEN HILYARD: Bien. 

 

HEIDI ULLRICH: Silvia se va a encargar de esto. 

 

MAUREEN HILYARD: Tenemos que analizar las sesiones y luego ver o centrarnos en lo que 

vamos a hacer, como una especie de actividad para comenzar a trabajar 

en estas sesiones, hay sesiones que seguramente van a ser más sencillas 

de darles soporte y otras van a ser un poco más complejas. 

 Por ejemplo, la primera sesión que tenemos. El sábado en la mañana 

vamos a hacer una sesión de bienvenida, si esto fuese para la reunión 

ICANN67 estaría bien, pero bueno en cuanto a los puntos de debates 
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esto es algo que podríamos, por ejemplo, hacer que la gente no sé                     

debata después o podemos hacerlo durante la semana y después 

también se iba a explicar la plataforma de política. 

De las tres personas que tengo aquí que sería esto, ¿no? ¿Es algo que 

tenemos que hacer? ¿Qué podríamos hacer…? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Jonathan levantó la mano, Maureen.  

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, no estoy mirando la sala del Zoom. Jonathan, adelante por 

favor. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: ¿Está mirando la pantalla o no? 

 

MAUREEN HILYARD: Ahora no, pero adelante Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Gracias. Creo que la pregunta es si esto va a ser una reunión real y, por 

lo tanto, vamos a tener la atención de todas las personas con las que 

habitualmente contamos porque probablemente esto se torne en una 

reunión interna y vamos, por ejemplo, a hablar entre nosotros y si esto 

va a ser así, hay ciertos puntos que podemos dejar de lado en el caso 

contrario, nos vamos a tener que quedar despiertos o vamos a tener 

gente en la noche. 
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 Creo que alguien tiene que mutear el teléfono porque hay ruido de 

fondo. Decía entonces, vamos a tener que quizás agendarlas donde 

corresponda y podemos hacer que esto sea lo más conveniente posible 

para los participantes que quieran participar realmente. 

 A ver, parte de todo esto es que parece haber un criterio y que las 

reuniones son para tener con otras personas porque de esa manera se 

va a capturar la atención de una manera que de otra forma no se podría 

capturar, por eso tenemos reuniones con el GAC, con la Junta Directiva, 

me parece que ese tipo de reuniones son más importantes y serían 

todavía más importante para la gente, por ejemplo, estar presente en el 

debate de la GNSO sobre el PDP 3.0 y plantear cuestiones conforme se 

va a debatir este tema, en lugar de nosotros estar dando estas 

actualización internas si se quiere. 

 Quizás este tema de los puntos de debates podría ser, por ejemplo, algo 

un poco más apropiado que tener la sesión, por ejemplo, sobre el DNS 

porque quizás la gente quiera participar y escuchar otras sesiones, es 

simplemente una idea, pero vamos a tener que pensar de otra manera y 

vamos a tener que pensar cómo sería tener una reunión virtual de la 

ICANN o tenerla agendada de esta manera o ya pactada de esta manera. 

 

MAUREEN HILYARD: Cheryl, veo que levantó la mano. Adelante. Yo decía que tenemos que 

pensar cómo vamos a estructurar esto, así que adelante Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: A ver, hay dos cosas que quiero contarles de las reuniones de la GNSO y 

en segundo lugar, quería hacer un comentario con respecto a lo que 
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está diciendo Jonathan. Hay reuniones que no se van a poder hacer en 

un entorno virtual, es simple, habrá que hacer otro tipo de ejercicios 

incluso si el ejercicio se torna virtual no vamos a poder tener la misma 

carga de trabajo en poco tiempo. 

 Entonces creo que tendríamos que ver cuáles son los objetivos de la 

reunión, mucho de lo que nosotros hacemos diariamente es 

simplemente una actividad diaria, es parte de nuestra labor y que no es 

necesario tratarlas virtualmente eso quizás pueda dar lugar a tener más 

espacio, esto pasa con el consejo de la GNSO. 

 Después está el debate del PDP 3.0, pero bueno creo que tenemos que 

tener en cuenta ver cómo vamos a poder ajustarnos a la reunión del día 

de hoy y va a haber una parte de socialización que generalmente se da 

en las reuniones presenciales que no va a tener lugar aquí. Y quizás los 

consejeros tengan que ver de qué manera se relacionan o se reúnen con 

las Unidades Constitutivas de una manera que sea igualmente eficiente. 

 Entonces creo que nos tenemos que centrar en el trabajo de desarrollo 

de políticas, en los procedimientos posteriores y seguramente también 

ver si tenemos interacciones con el GAC y sus agendas a ver de qué 

manera nos podemos relacionarnos o reunirnos a hablar del EPDP 2, de 

los procedimientos posteriores. Quizás los bloques horarios que 

habitualmente tengamos no se utilicen en esta reunión y me parece que 

esta va a ser una oportunidad Jonathan para que algunas de nuestras 

personas puedan tener una idea de cuál va a ser la agenda. 

 Y además quisiera decir que todos estaban preocupados por esta zona 

de tolerancia y de aquellas personas que ya habían dedicado, 

comprometido su tiempo para poder asistir a la reunión que se iba a 
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hacer en Cancún y bueno, esto también va a reducir la cantidad de 

tiempo que se va a dedicar. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Maureen, si usted está hablando tiene la línea silenciada, no la 

escuchamos. 

  

MAUREEN HILYARD: Sí perdón, había silenciado mi línea. Tenemos que ver qué es lo que 

queremos hacer y cómo lo vamos a hacer, vamos a tener una 

conferencia o vamos a implementar una logística de que sea, por 

ejemplo, una reunión de dos o tres horas por día. Va a ser muy difícil, 

por ejemplo, estar todo un día conectados para hacer algo o toda una 

noche dependiendo de la zona horaria o del huso horario que cada uno 

tenga. 

 Entonces en primer lugar, me parece que tenemos que ver de qué 

manera vamos a querer estructurar esto, si vamos a trabajar, por 

ejemplo, dos o tres horas por día tenemos que ver cómo lo vamos a 

hacer y quizás nos podemos comprometer a una determinada cantidad 

de horas en un día o días dependiendo de cómo se vaya a trabajar. 

 Entonces es un poco complicado ver cómo podemos estructurarlo. Hay 

una estructura que es regular, es una estructura habitual. Cuando uno 

está en su propia casa tiene sus propias rutinas y es muy complicado 

incluir este tipo de estructura de conferencia en algo que no es lo 

mismo cuando uno se va de la casa, va a otro lugar y participa, ¿cómo lo 

hacemos? ¿Cómo le ofrecemos esta posibilidad a At-Large? Y les 

decimos: “Bueno, la verdad que esto se puede hacer, es bastante 
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factible” ¿cómo lo podemos manejar? ¿Alguien tiene alguna 

sugerencia? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Maureen, si me permite tengo una serie de cuestiones para decir. ¿Cuál 

sería la logística que tiene la Junta Directiva de la ICANN en materia de 

reuniones virtuales? Todo se va a llevar a cabo, por ejemplo, en un hall 

principal y de resto vamos a estar en distintos lugares porque tenemos 

que saber cómo nos vamos a manejar. 

 Me parece que hay algunas preguntas que tenemos que primero aclarar 

para poder comenzar a trabajar. Nosotros estamos reorganizando todo, 

pero confío porque nosotros trabajamos mucho, como ningún otro 

grupo y la gente puede participar efectivamente cuando está y todos 

tenemos un cronograma. La gente puede participar de todas maneras, 

pero esto no es la agenda real de la reunión de la ICANN, esto sería una 

reunión virtual. 

Y hay muchas cosas que se nos escapan, el personal va a tener que 

trabajar, por ejemplo, en silos, vamos a tener el personal de At-Large, va 

a estar el personal de la GNSO plenamente dedicado… 

 

MAUREEN HILYARD:  Jonathan, adelante. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, es un poco temprano, ¿pero la GNSO decidió tener todas las 

reuniones de la semana? 
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CHERYL LANGDON-ORR: No, va a tener la reunión del consejo como siempre y esta reunión del 

consejo se hace finalmente en público, después van a hacer reuniones 

centrándose en el PDP, en los SubPro y también por supuesto, en el 

EPDP. Pero también esperaban tener este intercambio presencial, 

entonces hay otras reuniones que tiene el consejo que por supuesto, no 

se van a llevar a cabo. 

 

JONATHAN ZUCK: Estos son los debates que tenemos que tener en cuenta, cuáles son las 

cosas con las que tenemos que avanzar porque cuando la gente se 

reúne en forma conjunta se reservan el tiempo para hablar con una 

persona o con otra, entonces este tipo de cuestiones es lo que compone 

la logística de la reunión y más allá de lo que nosotros estamos 

haciendo… 

 Y creo que la sesión de Joanna es una especie de sesión plenaria, 

entonces creo que tenemos que hacer que esto sea parte de una 

reunión de la ICANN. Y para aquellas cosas en las que vamos a terminar 

hablando entre nosotros bueno, podemos tener nuestro propio 

cronograma y, por ejemplo, hacer una encuesta de Doodle y 

asegurarnos de tener la mayor cantidad de participantes en esa sesión, 

pero me parece que nos podemos organizar de esa manera. 

  La sesión de Joanna está relacionada con otra reunión… 

 

CHERYL LANGDON-ORR: No, no, no. 
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JONATHAN ZUCK: Bueno, quería entender simplemente. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Culled tal vez podría decir esto, pero no nosotros.  

 

JONATHAN ZUCK: Entonces para mí esto es como una buena idea, creo que el GAC se va a 

reunir, van a reservar su tiempo y van a tratar de ver cómo podría 

gestionar una reunión virtual, nosotros podríamos probar a ver cómo 

funciona una reunión virtual con el GAC, por ejemplo. Y como 

comentaba antes los asuntos más internos tal vez se puedan manejar de 

otro modo, ¿no? 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Maureen me permite? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, adelante Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias. Yo sé que David y Mary están trabajando con el equipo de 

apoyo de la Junta Directiva para ver si la Junta Directiva va a hacer sus 

reuniones habituales que se juntan con los otros grupos, vamos a tener 

más información sobre esto mañana durante la llamada de los líderes, 

lo mismo con las sesiones plenarias.  
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 Vamos a ver si va a haber alguna hora, algún horario estándar 

establecido para etas sesiones para que todos se puedan reunir sin 

seguir necesariamente el huso horario de Cancún. Por otra parte, 

tendremos al GAC, ¿y seguirá habiendo reuniones bilaterales o no? Ese 

es otro tema que también se está planteando. Ese es el tipo de 

reuniones que tal vez se lleven a cabo.    

 En el caso de At-Large sería muy bueno pensar que bueno, hay 

reuniones regulares que las podríamos hacer en cualquier momento, 

pero tendríamos que ver a ver qué pasa con las sesiones del fin de 

semana, ¿las hacemos? O solamente durante la semana o tenemos tres 

reuniones por día durante dos días dentro de la semana, entonces tal 

vez ese sea el punto de partida para empezar a ubicar las reuniones 

principales. 

 

MAUREEN HILYARD: Es decir, ¿tener tres reuniones al día en distintos horarios o por la 

mañana, por ejemplo?  

 

HEIDI ULLRICH: Yo creo que lo que primero tenemos que averiguar es en primer lugar, 

cuáles son los planes para las reuniones de la Junta Directiva, luego las 

reuniones bilaterales, por ejemplo, con el GAC. Una vez que sepamos 

eso tendríamos que preguntarnos, ¿cuántas reuniones queremos tener 

en ALAC para nosotros mismos? Es decir, queremos dejar el fin de 

semana sin reuniones, queremos tener reuniones el fin de semana, 

vamos a tener dos reuniones para At-Large en algún momento en tre el 

lunes y el jueves a determinados horarios armando un Doodle y decidir 
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en qué horario nos vamos a reunir y todos los otros se podrían tal ve 

desarrollar de una manera un poco más normal. 

 

MAUREEN HILYARD: Creo que la situación es tal que la planificación de muchas reuniones 

durante la semana cuando uno está en su propia casa, en su propio país 

es diferente a cuando uno está en una oficina, por ejemplo, va a haber 

muchas personas que van a estar en distintos husos horarios, entonces 

va a haber distintas personas que estén trabajando en distintos horarios 

y que tengan distintos niveles de disponibilidad o tal vez estén en sus 

hogares, pero no estén disponibles para acceder a una computadora 

como podría ocurrir en algunos de los países en desarrollo o donde tal 

vez tengan conexión solamente en sus lugares de trabajo y no lo tengan 

en sus casas. 

 Creo que hay que tener todos estos detalles en cuenta bueno, por lo 

menos me están haciendo aquí pensar un poco, ¿no? Me están dando 

algunas preguntas que tal vez pueda transmitir. Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Gracias, Maureen. Un par de cuestiones, si ustedes se fijan en la 

distribución de los tiempos de los horarios que se establecieron antes 

de la reunión de la ICANN nosotros agregamos la rotación y agregamos 

las agendas normales generales de la ICANN, sería totalmente normal 

tener reuniones como las que tuve yo hoy, esta es mi decima hora en 

reunión en este día, consecutivas. Son llamadas consecutivas que tuve 

de la ICANN. 
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 Y creo que esto lo podríamos esperar y podríamos hablar de tener este 

tipo de llamadas durante 5-6 días en un entorno virtual, a menos que lo 

manejemos totalmente diferente. Creo que muchas personas no van a 

poder soportar eso, a menos que sean diferentes, ¿no? De lo más 

común, pero hay gente que no puede tampoco tener suficiente ancho 

de banda para tantas reuniones. 

 En mi caso en el IGF puedo tener participación remota, por ejemplo, 

pero hay otros que no, entonces hay que pensarlo también desde una 

perspectiva global de la ICANN, ¿no? Y tener tal vez algún tipo de 

estrategia para hacer este ejercicio virtual, la cantidad mínima de 

tiempo que deberíamos dedicar, por ejemplo, en términos realistas a 

una reunión igualmente insumiría muchísimas horas. 

 Entre 15, 18 y 20 horas creo que eso sería el mínimo y esto sería 

solamente para las sesiones de alto interés que son las más populares, 

también a las que más asiste el público de todas partes del mundo. Y 

estoy hablando de esta cantidad de horas porque no podemos duplicar 

nuestras reservas de las agendas, ¿no? Para otras sesiones todavía. 

 A su vez, surgen otras cuestiones importantes para la interacción de la 

comunidad, vamos a estar hablando de una condensación muy brutal 

de todo el programa, nosotros podemos hacer nuestra propia 

organización interna, pero las discusiones intercomunitarias son las que 

tal vez puedan temer mayor concurrencia de público. 

 Entonces es imposible, siendo honesta tener 20-25 horas de reuniones 

de esta manera.  
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MAUREEN HILYARD: Y aquí tenemos que incluir también a todas las Unidades Constitutivas. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Sí, a todas habría que incluirlas en el Doodle y yo lo he visto incluso en 

el IGF, tenemos a muchísimas personas en estas reuniones y a veces 

hasta me pregunto si los facilitadores de las sesiones están conscientes 

de la cantidad de participantes remotos que tienen, entonces tenemos 

que tratar de llegar a algún tipo de consenso porque de lo contrario no 

vamos a tener éxito. 

 Las personas se comportan de manera diferente cuando tienen esta 

protección de una pantalla delante de su cuerpo, entonces es más 

probable que no se pongan de acuerdo en algunas cuestiones y tan 

pronto uno les pide a las personas que dediquen más tiempo con 

bloques de 2-3 horas para hacer un total de 6 horas van a empezar a 

cansarse y todo es muy peligroso, podemos probar, pero son temas 

para pensar. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Maureen me permite? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, adelante Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Estoy totalmente de acuerdo con Cheryl, pero como mencionaba 

Jonathan no hay nada que a uno le impida hacer una reunión virtual de 

dos semanas o incluso más extensa y simplemente dar una actualización 
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todos los días o un resumen, pero en realidad no creo que la gente 

tenga la resistencia para soportar tantas horas de reunión como lo hizo 

Cheryl hoy, pero tampoco sé por qué tenemos que tener este 

parámetro de una semana para esta reunión porque no podemos 

extender esas sesiones durante dos semanas o incluso más de un mes 

para dedicarle a ICANN67 para lograr cubrir todo ese trabajo. 

 Y también las RALOs podrían continuar con sus reuniones porque yo no 

sé qué es lo que va a pasar con la reunión del directorio de LACRALO, 

pero se podrían programar en horarios mucho más prácticos para ellos 

dentro de este esquema si se extendiera el plazo. Entonces realmente 

tenemos varios desafíos aquí. 

 

MAUREEN HILYARD: Creo que con respecto a la reunión de LACRALO, creo que ellos van a 

dedicar un tiempo el domingo en la sesión como dijo la gente de ALAC 

también a ver cómo trabaja junto al equipo, en realidad hay mucho que 

pensar. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Maureen tengo la mano levantada, ¿puedo hablar? 

 

MAUREEN HILYARD: Entonces una de las cosas que podríamos considerar que tal vez 

tengamos al alcance de la mano es esta situación de webinars, ¿no? Si 

nos reunimos para un webinar tal vez si extendiéramos la reunión a dos 

semanas podríamos tener sesiones por la mañana, la tarde, la noche y 
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ofrecer distintos husos horarios para que las personas se puedan sumar 

a esa actividad porque tenemos varios horarios. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Perdón, Maureen tenemos a varias personas que han levantado la 

mano, Sergio y Olivier. 

 

MAUREEN HILYARD: Sergio adelante. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Gracias, Maureen. Estoy dividido en un punto importante, me parece 

que no podemos replicar las reuniones cara a cara intentando hacerlo 

con la intención que habitualmente trabajamos en nuestras reuniones 

que son a lo mejor de 10 a 12 horas seguidas poderlas hacer en 

teleconferencia. En mi caso particular y lo que ayer logramos en un 

grupo de WhatsApp que tenemos los líderes donde discutimos el tema 

del cierre de nuestra reunión en Cancún nos encontramos con que 

muchos de nosotros teníamos que decidir si no viajamos y, por lo tanto, 

vamos a tener que estar en nuestro puesto de trabajo.  

 Eso significa que yo no puedo decirle a mi jefe que no voy a estar 

trabajando porque voy a estar atendiendo una teleconferencia, 

entonces sí podemos hacer que todas estas reuniones que íbamos a 

hacer durante 5 días podamos hacerlo durante el mes con tranquilidad 

ir viendo todos los puntos que íbamos a ver. 

 En el caso de LACRALO y lo que tiene que ver con su reunión de 

directorio vamos a tener que evaluar cómo lo hacemos, creo que hay 
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una posibilidad de poder ir haciendo las reuniones virtuales, nosotros 

veníamos con una preparatoria de las reuniones con miras hacia 

Cancún, las reuniones que pensábamos hacer en un principio virtuales 

para llegar luego a la cara a cara, pero nada seguiremos así y veremos 

cómo podemos terminar de realizar esta reunión, vuelvo a insistir, en 

este caso en especial no es lo mismo tener una reunión cara a cara que 

virtual. 

 Se pierden algunas de las que pensábamos hacer, o sea cuestiones 

importantes de capacitaciones a nuevos líderes, pero bueno no sé si se 

ya podrá replicar en otra reunión y poder llevar eso para poder 

realizarlo ahí o no sé eso hay que verlo, lo que sí es que, por un lado, 

quedamos asociados porque no nos íbamos a juntar porque no hemos 

preparado todo. 

 Segundo, algunos también ingresaban gastos, como pagos de seguros 

médicos y demás que eso va a caer o no sé si hay devoluciones, algunos 

estarán preocupados por ese tema, pero quiero dejar en claro dos 

cosas. Lo primero, que no hay posibilidades reales concretas de poder a 

aquello que tenemos una vida activa laboral en relación de dependencia 

poder cumplir con la cantidad de horas que exigen estas reuniones de 

ICANN presenciales transfórmalas en virtuales mientras que estamos 

trabajando. No sé si es posible.  

 Y lo segundo, si esto lo podemos estirar en el tiempo bienvenido sea, 

entonces vamos a poder re ajustar nuestra agenda a una agenda 

mensual o bimensual. Nada más, gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Le damos la palabra a Olivier. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Bueno gracias, Maureen. Creo que todos estamos de acuerdo con lo 

que se está diciendo hasta ahora, lo que dijo Cheryl, lo que dijo 

Jonathan y por supuesto, también lo que acaba de mencionar Sergio 

recientemente, lo que esperaba en esta llamada… Bueno, como hay 

tantas cosas que todavía están en el aire y no sabemos cómo se van a 

acomodar creo que tendríamos que ver nuestros cronogramas, nuestras 

diferentes cinco tipo de sesiones que tenemos ya preparadas, eso es lo 

que propongo. 

 Esto lo podemos hacer rápidamente en papel, tenemos cinco sesiones 

diferentes. Unas que son informativas que se pueden plasmar en forma 

de seminarios web, otras que las hacen las RALOs y, por lo tanto, se las 

podemos dar a las RALOs para que las RALOs las gestionen y se 

organicen cómo les parezca, en el horario que les parezca, me parece 

que eso también va a estar dentro de su cronograma de llamadas. 

 Después tenemos las que mantenemos dentro de las sesiones de 

ICANN67 que son sesiones internas, por ejemplo, nuestras propias 

sesiones y que también podemos hacerlas en otro horario, no hay que 

hacerlas durante la reunión de la ICANN y después tenemos oras 

sesiones que se hacen con otras Unidades Constitutivas de la ICANN. 

 Y esto implica coordinar con las otras Unidades Constitutivas y el 

personal correspondiente para que nos digan o para poder ver cuándo 

se va a llevar a cabo esa actividad, cuándo se puede realizar. Y si todas 

se van a hacer durante la semana de la reunión ICANN67 bueno, sí 
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vamos a tener esta carga horaria y las otras con las que quizás podamos 

tener después más información para poder decidir. 

 Me parece que creo que tendríamos que analizar toda la lista y decir: 

“Tenemos a ver sesiones A, B, C, D, E…” Entonces tenemos las que se 

pueden transformar en seminarios webs, las que hacen las RALOs 

locales, las que tienen que ver con la ICANN67 en general y después las 

que se organizan con estas Unidades Constitutivas. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, sí creo que esto está en muy en línea con lo que había sugerido 

Heidi, pero tenemos que ver cómo gestionarlas, tenemos que ver 

también esto con los líderes de las RALOs y ver de qué manera esto lo 

pueden organizar. Cuando tendríamos, por ejemplo, que debatir el 

punto con Joanna y ver si se puede tener esta sesión y creo que quizás 

teníamos que ver a la ICANN o focalizarnos en la ICANN para ver qué 

temas se pueden tratar y ver de qué manera podemos ajustarnos a lo 

que ya estaba previsto en el cronograma.  

 Por ejemplo, en el caso de Joanna, las sesiones que se han organizado 

para Cancún, para las sesiones de creación de capacidades… A ver, 

perdón, esto se me perdió, pero debo decir que tenemos que planificar y 

tener en cuenta el tema de las políticas y de la creación de capacidades 

porque implican un programa de actividades que ella quería brindar y la 

gente que está trabajando en este punto en particular, en estas 

actividades en particular, tienen un diseño en el que ya estuvieron 

trabajando. Entonces para ella estaría bien. Probablemente se pueda 

hacer una especie de programa de capacitación en la cual ella pueda 

participar o que pueda iniciar y de esa manera trabajar con ese grupo en 
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particular o con grupo en particular. Probablemente eso también se 

pueda aplicar a otras sesiones que están agendadas, pero bueno.  

Dentro de lo que es la reunión 67 hay sesiones de trabajo y me parece 

que lo que tenemos que hacer es seleccionar, pero al mismo tiempo 

mantener las sesiones que teníamos agendadas ya con el GAC, incluso si 

el GAC decide hacerlo en forma de seminario web porque esto es 

importante para los expertos de políticas del ALAC y se ha pedido que se 

brinde información o que les brindemos. Ellos han pedido que les 

brindemos información también. 

Entonces yo le preguntaría, por ejemplo, a Manail, la voy a contactar y 

para saber cómo se están organizando ellos y quizás esto sea de la 

posibilidad de estructurar alguna especie de programa, si se quiere, para 

poder avanzar en el trabajo. 

Por otro lado, si pudiéramos organizar nuestro programa en este tipo de 

cinco diferentes clases de reuniones, lo podemos realizar en una serie de 

semanas en lugar de concentrarlo en una sola semana. Podemos tener 

una sesión de 90 minutos, por ejemplo, y esto lo podemos ofrecer. 

Podemos tener una sesión por día y quizás esto no sea tan oneroso de 

alguna manera, por ejemplo, para tener dos sesiones en un día porque 

seguramente así la gente se cansa y se desconecte. 

Entonces creo que lo que tendríamos que hacer es preguntarle a la 

ICANN es qué idea tiene, qué es lo que piensan o cuál es la idea que ellos 

tienen de una reunión virtual para empezar, porque como mencionó la 

idea es mostrar el programa, la agenda, lo cual me parece bien. 

Seguramente mañana eso se va a decidir, pero con 200 sesiones, por 

ejemplo, me parece que no sé si se va a poder. Incluso si las sesiones son 
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muy breves, me parece que eso también lo están considerando. Están 

considerando toda esta cuestión de esta reunión virtual porque sería la 

primera conferencia virtual que se va a hacer. 

 

JONATHAN ZUCK:  ¿Maureen? 

 

MAUREEN HILYARD:  Adelante, Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Maureen. Yo hablé con Joanna sobre su presentación y creo que 

podríamos usar Zoom, pero hasta donde yo sé, todavía la Junta Directiva 

no tiene ningún tipo de propuesta sobre cómo sería la reunión virtual, 

no hay nada todavía decidido.  

 

HEIDI ULLRICH: Maureen, no sé si está tomando la palabra, pero no la escuchamos. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, otra vez me olvidé de sacar del silencio la línea y estaba 

hablando sola. A ver, tuvimos hace poco un taller y usaron Zoom y lo 

dividieron en dos grupos y después pudimos ir otra vez ir a la sala 

principal y compartir los debates. Pero no lo había visto antes, quizás 

otros si ya trabajaron en esa modalidad, pero quizás la sala se puede 

dividir en diferentes sesiones y después nos podemos reunir. Quizás esto 

es algo que Joanna quisiera hacer o quisiera considerar con los 

diferentes grupos con los que ella está trabajando. Quizás tenga que 
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hablar con los equipos de diseño, pero bueno esta oportunidad es una 

oportunidad que se puede tomar.  

No sé realmente cuál es el potencial que tiene Zoom, pero Joanna 

seguramente nos pueda dar información, ella está encargada del tema. 

Pero bueno, quizás podría ser oportuno en alguna situación. Sería otro 

tipo de uso que podríamos explorar. 

Creo que entonces hay preguntas que vamos a tener que hacer, hay 

cosas que vamos a tener que saber. Me parece que tendríamos que 

hacer una especia de sugerencia para ver de qué manera podemos 

coordinar la información con la que vamos a manejarnos, pero también 

originalmente lo que tenemos que hacer es darle una prioridad a las 

sesiones que vamos a tener y después vamos a tener que decir o ver con 

qué reuniones avanzamos y qué otras reuniones podemos hacer en otro 

momento, celebrar en otro momento.  

Incluso aunque no vamos a ir a una reunión presencial, los puntos de 

debate son siempre importantes para garantizar que todo lo que vamos 

a hablar o todo lo que vamos a crear, cualquier declaración y los 

resúmenes ejecutivos, generalmente yo hago referencia a esto también, 

son importantes, tienen que ver con las diferentes declaraciones. 

Entonces, incluso si todo esto no se hace, hay ideas claves y esto es 

importante, esto lo hizo Jonathan cuando hizo el desarrollo de estos 

puntos de debate. Entonces me parece que también los tenemos que 

tener en cuenta.  

Así que la pregunta sería si vamos a mantener estos puntos de debate 

como parte de la sesión de políticas o si quisiéramos, por ejemplo, 
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considerar retener alguna otra cuestión. Quizás podamos desarrollar un 

programa de dos o tres semanas o cuatro semanas y abordar estos 

puntos de debate a lo largo de esas semanas.  

 

JONATHAN ZUCK:  Maureen, ¿usted se refiere a una sesión para eso o un documento? 

 

MAUREEN HILYARD: Por ejemplo, si dijéramos que tenemos sesiones de varias semanas y 

cada día hacemos una sesión en particular, tal vez en la semana 

tengamos un tema de política para tratar. Yo sé que está el uso indebido 

del DNS como uno de los temas, pero hay otros temas también que nos 

preocupan y cada semana podríamos tener un punto de discusión en 

particular dentro de la sección de política que se discute esa semana. Se 

podría tratar ese tema como parte…  

 Estaba mirando lo que decía ahí el chat. No, en realidad yo estaba 

pensando, bueno podría haber una sesión de política. Íbamos a tener 

estas varias sesiones sobre temas de política en Cancún, entonces tal vez 

podríamos ahora tomar esas sesiones, extenderlas a lo largo de varias 

semanas y tratar algún tema en particular en cada una de ellas. 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, eso podría ser, pero va a ser más como un documento entonces 

donde diríamos qué es lo que tenemos en curso esta semana en lugar de 

tener una presentación como hacemos en las reuniones de la ICANN. 

Igualmente puede ser valioso hacer esto, dependerá de lo que se diga 

mañana en la mañana; qué va a pasar con las reuniones bilaterales y las 
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reuniones que otras unidades van a llevar adelante y que tal vez quieran 

la asistencia de otras personas, si van a plantear un tema en particular, 

van a tener discusión.  

 Creo que una vez que sepamos cuáles van a ser las sesiones, podemos 

armar algo para ayudar a una participación más activa porque sabemos 

que en At-Large los participantes no van a ser pasivos. En estas otras 

reuniones que estaban programadas también de otros grupos. 

 

MAUREEN HILYARD: Creo que, si nosotros hiciéramos una conferencia, tal vez la haríamos de 

cuatro días, tres días con una sesión y luego la siguiente semana 

continuaríamos con la conferencia y así durante dos semanas 

seguiríamos rotando los horarios de las sesiones. No las haríamos 

siempre a los mismos horarios para que todos puedan participar. Estoy 

tratando de pensar. Si tenemos una sesión de política, por ejemplo, el 

día lunes, el lunes será el día de políticas, entonces todos podrían tener 

ocupada la mañana del lunes para hablar de uso indebido del DNS, por 

ejemplo. Y luego habría una sesión a mitad de la tarde y luego otra más 

en horario nocturno. ¿Sería eso una buena manera de introducir y de 

presentar el tipo de actividades que deberíamos llevar adelante? Y luego 

ver cómo entrarían en juego aquí las reuniones bilaterales con el GAC, si 

sería un día miércoles o un jueves. 

 Podríamos tal vez estructurar un programa. Por supuesto que todo esto 

es tentativo porque en realidad primero tenemos que escuchar las 

palabras maravillosas que nos va a pronunciar mañana la gente de 

ICANN para saber qué es lo que va a pasar con esas otras reuniones. No 

sé si ya las reuniones de esta mañana ya tienen alguna idea. 
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JONATHAN ZUCK: Yo creo que vamos a tener que ver cuáles son las sesiones y en cuáles 

vamos a querer participar y hay algunas sesiones, y vuelvo a la dicotomía 

que había planteado Olivier, tendremos algunas sesiones donde en 

realidad nosotros querríamos de alguna manera llegar a la comunidad 

de una manera más amplia. Por ejemplo, DNS, aspectos básicos. La 

sesión de uso indebido del DNS tiene un fin educativo, muchas 

presentaciones para At-Large. Entonces allí es donde tendríamos a los 

participantes de At-Large en su mayoría que tal vez les resulte 

importante este tema que otros temas más generales de la ICANN. 

 Mientras que la sesión de Joanna es más para la comunidad más amplia, 

una sesión destacada que por eso queríamos que fuera parte del 

programa de la reunión de la ICANN. Usar a Jamie y James para hablar 

de herramientas para el cumplimiento para combatir el uso indebido del 

DNS. Esto es algo que hemos estado tratado de evangelizar en la 

comunidad. Entonces eso sería parte del central y del corazón del 

programa de la reunión de la ICANN. Y después lo que nosotros 

podríamos discutir, lo podemos dividir en categorías, por ejemplo, los 

seminarios web con un fin más educativo o una discusión más facilitada 

que podamos tener a nivel interno. 

 

MAUREEN HILYARD: Creo que estoy hablando de una sesión por día durante tres semanas, 

pero no estoy teniendo en cuenta que también la ICANN va a tener su 

propio programa y otras unidades constitutivas también lo van a hacer, 

entonces tal vez podríamos tener una sesión por día de las nuestras. Tal 
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vez esto nos permitiría también participar en las de otros, pero tener tal 

vez alguna reunión un poco más realista.  

 

JONATHAN ZUCK: Sí, tendríamos que tratar de programar la reunión del equipo de 

reuniones de la ICANN y asegurarnos de que haya gente At-Large 

representada en esas reuniones. Ciertamente también va a haber otras 

sesiones de otros grupos en los que nosotros queramos hacer algún 

aporte. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, claro, muy bien. Yo creo, por ejemplo, si vemos estas sesiones que 

van a ser lideradas por usted, Jonathan, hay tres, yo sugeriría que todo 

lo que tiene que ver con política, sea considerado de alta prioridad. 

 

JONATHAN ZUCK: No tiene tanto que ver con la prioridad, sino con el auditorio al que 

apuntamos porque estamos tratando de llegar a la comunidad más 

amplia en su conjunto, pero podemos tener una introducción de su 

parte, una discusión de algunos puntos al principio de la semana y 

decimos que queremos que participen todos los de ALAC y decimos 

estas son las reuniones que se van a desarrollar esta semana y estas son 

las que van a tener sentido para que ustedes participen.  

 Entonces dar como esos temas así brevemente para que sepan en cuáles 

pueden participar. Y luego tratar de programarlos en los horarios más 

convenientes, más prácticos. Entonces creo que, en primer lugar, lo que 
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tenemos que hacer es definir qué es lo que queremos hacer nosotros 

antes del comienzo de la reunión regular, tal vez sea la introducción. 

 Bueno, así es como At-Large va a participar en la ICANN67, hacer una 

introducción como estamos haciendo acá con todos estos temas, pero a 

su vez también mostrar cómo vamos a interactuar con el resto de la 

comunidad, cómo vamos a tratar esos temas de discusión y luego creo 

que eso es lo clave, ¿no? Deberíamos hacer la primera oportuna antes 

de que comience la reunión propiamente dicha. 

 Y las otras reuniones, las bilaterales, tal vez tenemos que pensar que 

esas las queremos tener, y luego la sesión de Joanna y la mía sobre 

cumplimiento. Esta querríamos que usted hable a la mañana sobre el 

programa establecido para la comunidad para esa semana, ¿no? Y 

nuestro propio programa basándonos en la prioridad, lo que 

pensábamos hacer en la reunión presencial.  

 Volviendo a lo que dijeron Heidi y Olivier, las discusiones de las RALOs, 

tal vez el personal puede ayudar a programar esas reuniones en un 

horario que les resulte más conveniente a ellos a nivel local. Entonces 

me parece que hay que pensar en la sesión de cumplimiento la de 

Joanna donde nosotros tenemos que incorporarnos al programa de la 

ICANN. Y después tener esa reunión introductoria para decir cómo 

vamos a participar en la reunión remota, dónde queremos su 

participación y esto tal vez deberíamos hacerlo el fin de semana como 

estaba planificado. Y las otras sesiones, por ejemplo, las bilaterales, 

podrían ya programarse de otra manera en los otros días. 
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MAUREEN HILYARD: Sí. ¿Alguna otra sugerencia aquí?  

 

HEIDI ULLRICH: Bueno, parece que estamos hablando de dos semanas de reuniones, no 

estamos hablando de un mes, ¿no?  

 

MAUREEN HILYARD: Sí, estamos considerando dos semanas por el momento. Podría 

extenderse un poco más, dependiendo de cómo se organice.  

 

HEIDI ULLRICH: Porque podríamos hacer el fin de semana. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, yo no podría hacer el fin de semana. 

 

HEIDI ULLRICH: Jonathan, ¿usted podría darnos la información de en qué sesiones 

debería participar Maureen? 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, sin duda podemos tener las actividades de desarrollo de capacidades 

delegadas al grupo correspondiente sin que esté Maureen en esa sesión, 

eso podría ser. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, yo voy a tener que ver con el equipo cómo querrían hacer eso. Y las 

reuniones de difusión y participación pueden ser parte del programa 
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anormal general. Creo que realmente este es un trabajo muy valioso el 

que hicimos durante esta hora. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Usted va a estar en la reunión de mañana? 

 

MAUREEN HILYARD: Asumo que sí. Tengo aquí mis apuntes para plantear en ciertas 

cuestiones. ¿Hay alguna otra sugerencia, alguna pregunta que ustedes 

quieran que yo formule en la reunión de mañana?  

 Bueno, tenemos la sesión de capacidad de LACRALO del directorio 

también. ¿Algo más?  

 

HEIDI ULLRICH: Rápidamente, permítame comentar lo siguiente.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Con respecto a la interpretación para las llamadas y para todas las 

actividades, ¿esto es algo que damos por sentado? ¿Es algo que 

podemos tener, es algo que ustedes tienen todavía que dilucidar y 

tienen que hablar con Xavier? 

 

MAUREEN HILYARD: Justamente a la mañana yo pregunté si vamos a tener interpretación 

adicional, si necesitamos ser más inclusivos y podemos contar con otros 

servicios de interpretación si la ICANN se iba a hacer cargo de eso. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Pero sería por teléfono, ¿no? 

 

HEIDI ULLRICH: Yo diría que estamos hablando de las sesiones de At-Large, pero usted 

está hablando de interpretación y de la transcripción para todas las 

sesiones de la ICANN67, ¿no? 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, creo que sería importante eso.  

 

HEIDI ULLRICH: Bueno, tenemos que preguntar. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Si me permite sugerir, hay algunas sesiones en la ICANN que se habrían 

beneficiado con la interpretación, entonces lo que tenemos que 

preguntar es si las hacemos a distancia, si podemos tener interpretación 

como la hemos tenido en una reunión presencial. Lo mismo para 

nosotros, si alguna de nuestras sesiones nosotros íbamos a tener 

interpretación, tenemos que asegurarnos de contar con interpretación 

en estas sesiones y las tenemos que programar de esta manera. Sobre 

todo por la dificultad de que la gente pueda estar presenta allí. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, muy bien planteado. 
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HEIDI ULLRICH: Ustedes saben que Ash va a estar mañana en la llamada, así que, si 

tienen alguna pregunta para él, me la pueden transmitir rápidamente. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Heidi, con el debido respeto, la TTF (technology task force) tal vez sepa 

mucho más de lo que Ash nos pueda decir, así que a mí me preocupa un 

poquito que vamos a pasar tiempo conectándonos a Zoom para hacer 

una teleconferencia y que después termine siendo un desperdicio de 

tiempo. Tenemos que tomarnos las cosas en serio, tenemos que saber 

cómo van a ser estas grandes reuniones con tantos participantes y todo 

lo que viene después de eso. 

 

MAUREEN HILYARD: Estoy de acuerdo. 

 

HEIDI ULLRICH: Yo creo que, si ustedes me pueden enviar unas preguntas específicas 

para él, tal vez la pueda responder, ya sea durante el seminario web o 

por escrito. Pero creo que necesita saber cuáles son las preguntas que 

ustedes tienen para él.  

 

JONATHAN ZUCK: Yo tengo una pregunta. Zoom tiene un protocolo para la sala de Zoom 

que permite que la gente se reúna como en una sala de conferencias y 

que participen, es decir, si la gente se congregara en una ciudad o 

algunos amigos se juntaran en un mismo lugar y quisieran participar de 

esa manera, la versión de Zoom le permitiría, si es parte de la licencia, 
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creo que tal vez esto permitiría que algunos se reúnan. De esa manera 

podrían tener también una reunión cara a cara con sus propios colegas. 

 

HEIDI ULLRICH: Entonces tiene este protocolo que se llama Zoom room y es parte de la 

licencia. Muy bien, voy a tomar nota de eso. 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, por favor. 

 

HEIDI ULLRICH: Y Olivier, ¿dónde escuchó los comentarios de Ash usted? Él no estuvo en 

la reunión más temprano, entonces ¿a qué comentarios se está 

refiriendo usted?  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Yo no escuché los comentarios de Ash, pero cuando usted dijo qué 

preguntas le tenemos que transmitir a Ash, Jonathan hizo una, pero al 

final de cuentas vamos a estar limitados por la funcionalidad de Zoom, 

no vamos a poder tener Adobe Connect para una reunión. Y Adobe era 

más robusto que Zoom. No tengo ninguna pregunta para hacerle a Ash, 

para ser sincero. Lo que es más importante es cómo podemos hacer que 

la gente esté conectada en línea para hablar entre los distintos 

participantes y toda la configuración técnica de la participación remota 

puede ser algo bastante sencillo. Creo que llevamos adelante muchas 

teleconferencias y tenemos cierto grado de conocimiento sobre esa 

funcionalidad. 
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 Si Ash nos puede ayudar, maravilloso, pero no sé si va a poder. 

  

MAUREEN HILYARD:  Olivier mencionó que Ash le explicó esto a la Junta Directiva y que León 

mencionó que no fue muy específico, entonces, ¿quién sabe? Tal vez 

explicó algo e hizo que los directores pensaran que lo podemos hacer. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Esa fue la respuesta a la pregunta ‘¿qué visuará la Junta Directiva 

cuando pensó en hacer una reunión con participación remota?’ Esa fue 

la pregunta que se planteó.  

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien. Si no hay más preguntas ni consultas o ninguna sugerencia 

más… Veo que tenemos algunas preguntas que estuvimos discutiendo y 

vamos a ver qué podemos obtener de respuesta, vamos a tratar de 

pensar un poco y compartirlo con todos. ¿Dónde está ahora Jonathan? 

 

JONATHAN ZUCK: Estoy aquí. Tengo una mascota aquí, un dragoncito sobre mis hombres. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Bueno, esto es lo que nos permite el entorno del Zoom.  

 

JONATHAN ZUCK:  Es muy amigable y me avisa cuando la gente se va a portar mal.  
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HEIDI ULLRICH: Yo recuerdo esta sesión en Panamá, recuerdo lo que había pasado en su 

momento. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Tenemos el tema del ATRT 3. Tenemos que ver de qué manera vamos a 

trabajar con esto, y como ustedes saben, siempre es bueno que la Junta 

diga que no va a dar alguna alternativa o cuando se hace una 

cancelación de la reunión, pero desde el punto de vista del ATRT 3, 

¿cuándo es lo suficientemente temprano para hacer este tipo de 

anuncios? Y supongamos que vamos a Los Ángeles, vamos a perder dos 

o tres días o vamos a perder gente por el tema del viaje, entonces 

también tenemos que estar al tanto de esas cosas. 

 Si el equipo del EPDP no puede encontrar el tiempo para reunirse dentro 

de este cronograma virtual, tenemos que también tenerlo en cuenta y 

esto tiene que hacerse y tenemos que considerar extensiones de tiempo 

posibles para todos estos trabajos como, por ejemplo, puede suceder 

con el ATRT 3. 

 Si un grupo tiene cuatro o cinco personas, también es algo crítico. 

Entonces la organización tiene que responsabilizarse de organizar y 

recabar toda la información posible de forma rápida para que suceda 

todo esto de forma mágica, si se quiere. Entonces creo que puede ser 

viable cumplir con estos objetivos específicos.  

 

MAUREEN HILYARD:  Muy bien. ¿Algún otro comentario? ¿Alguna otra idea? Bueno. 
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CHERYL LANGDON-ORR: Creo que lo que nos queda es desearnos buena suerte a todos.  

 

MAUREEN HILYARD:  Claramente. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Sí, buena suerte para todos. 

 

MAUREEN HILYARD: Mañana seguramente voy a tener más información para compartir con 

ustedes.  

 

CHERYL LANGDON-ORR: A ver, ¿vamos a querer tener después una reunión independientemente 

de lo que se haga, vamos a hacer otra reunión? 

 

MAUREEN HILYARD: Después de la reunión, seguramente yo voy a salir de Australia.  

 

CHERYL LANGDON-ORR: Bueno, tenemos estas cuestiones de los viajes también. Tenemos que 

ver cuándo nos vamos a reunir.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, lo vamos a hacer en la próxima oportunidad que sea posible, no 

sé, el domingo quizás.  
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CHERYL LANGDON-ORR: A ver, la reunión de un domingo a las 3 de la mañana, sería como el 

sábado a las 3 de la mañana de Australia, ¿verdad? 

 

MAUREEN HILYARD:  Sí, sería, por ejemplo, a la tarde. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Bueno, para el resto del mundo, este sábado australiano va a ser 

domingo ya. O sea, que tenemos que tener en cuenta que hay que tener 

dos días de tiempo. 

 

MAUREEN HILYARD:  Sí, perdón. En realidad, estoy pasando de Australia a Nueva Zelandia 

hasta marzo donde después sí vamos a ir a la reunión. Pero bueno, no 

importa, voy a estar en su huso horario, Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Eso está bien. Veamos después cómo podemos organizarnos para 

agendar la llamada otra vez. Simplemente hay que dejar de dormir, 

básicamente es lo que hay que hacer. No hay que dormir, hay que 

dormir más temprano y con eso solucionamos el tema, Maureen.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien.  

 

HEIDI ULLRICH: Maureen, ¿usted dice que quiere organizar una llamada el fin de 

semana? No comprendí bien. Después voy a escuchar las grabaciones y 
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la idea es poder ver las grabaciones y después ver cómo podemos 

avanzar, quizás como sugirió Olivier. Después de la llamada de liderazgo 

que vamos a tener mañana, vamos a ver de qué manera podemos 

reorganizarnos o agendar una llamada.  

 

MAUREEN HILYARD: Me parece una buena sugerencia. ¿Está Gisella en la llamada? No, no 

está conectada.  

 

HEIDI ULLRICH: No, no está conectada, pero creo que esto nos ayuda mucho ver que 

tengamos, por ejemplo, que tengamos la respuesta del equipo de 

interpretación, de los equipos de RTT. Seguramente ya vamos a tener 

más información oportunamente, así que el lunes ya vamos a saber 

dónde estamos parados con mayor claridad.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien. Entonces gracias a todos, nos mantenemos en 

contacto. Gracias a todos por participar.  

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 

 


